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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA,

of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in conditions
providing every security for trade, the orderly and equitable development of
trade in textile products between the European Economic Community,
(hereinafter referred to as the "Community"), and Sri Lanka.

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic and
social problems at present affecting the textile industry in both importing
and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks of market
disruption on the market of the Community and real risks of disruption to the
textile trade of Sri Lanka.

HAVING REGARD to the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as ''the Geneva Arrangement"), and in particular
Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol extending

the Arrangement together with the Conclusions adopted on 22 December 1981 by
the Textiles Committee.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipctentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA,

WHO HAVE AGREED AS FCLLOWS:
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SECTION I: TRADE ARRANGEMENTS
Article 1
i. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of

this Agreement and without prejudice to their rights and obligations under
the Gereral Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade
in textile products shall be governed by the provisions of the Geneva
Arrangenment.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XI¥ of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.

Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man~-made fibres originating in Sri Lanka which are listed in Annex I.

2. The classification of the products covered by this Agreement is based on
the nomenclature of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community and the Statistics
of Trade between member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered bv this Agreement shall be determined

in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.

Article 3

Sri Lanka agrees for each Agreement vear to restrain its exports to the
Community of the products described in Annex II to the limits set out
therein.

Exports of textile products set cut in Annex II shall be subject te a
double-checking system specified in Prectecol A.
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Article &

Sri Lanka and the Community recognize the special and differential
character of re-imports of textile products into the Community after
processing in Sri Lanka.

Such re-imports may be agreed outside the quantitative limits
established under this Agreement provided that theyv are effected in
accordance with the regulations on economic outward processing in force in

the Community.
Article 5

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated
looms, garments or other articles obtained manually from such fabrics and
traditional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions laid down in
Protocol R.

Article 6

1. Imports into the Community of textile products covered by this Agreement
shall not be subject to the quantitative limits established in Annex II,
provided that thev are declared to be for re-export outside the Community in
the same state or after processing, under the administrative system of
control set up for this purpose within the Community.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an export
licence issued by the Sri Lanka authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

2. Where the Community authorities have evidence that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established under
this Agreement, but that the products have subsequentiy been re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall inform the Sri Lanka
authorities within four weeks of the quantities involved and autherize
imports of identical quantities of the same products, which shall not be set
off aga‘nst the quantitative limit established under this Agreement for the
current or the following vear.

Article 7

1. In any Agreement year advance use of a portion of the gquantitative limit
established for the following Agreement vear is authorized for each category
of products up to 5 per cent of the quantitative limit for the current
Agreement vear.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding
quantitative limits established for the fellowing Agreement vear.
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2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is authorized
for each category of products up to 5 per cent of the quantitative limit for
the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any
category except as follows:

- transfers between Categories 2 and 3 and from Category 1 to
Categories 2 and 3 may be made up te 5 per cent of the quantitative
limits for the category to which the transfer is made;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up teo
5 per cent of the quantitative limit for the category to which the
transfer is made.

Transfers into any category in Groups II and III may be made from any
category or categories in Groups I, TII and III up to 5 per cent of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

4, The table of equivalence applicable to the transfers referred to above
is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting from the cumulative
application of the provisions im paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement Year shall not exceed 15 per cent.

Pricor notification shall be given by the authorities of Sri Lanka in the
event of recourse to the provisions of pavagraphs !, 2 and 3 above.

Article 8

1. Exports of textile products not listed in Annex Il to this Agrcement mayv
be made subject te quantitative limits by Sri Lanka on the conditions laid
down in the following paragraphs.
2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of preducts in a given category not listed
in Annex TI originating in Sri Lanka exceeds, in relation to the preceding
vear's total imports inzZo the Community from all sources of products in that
category, the following rates:

- for categories of products in Group I 0.5%

- for categories of produc:ts in Group I1I 2.5Z

- for categories of products in Group III  5.0Z
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It may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 17 of this Agreement, with a view to reaching
agreement on an appropriate restraint level for the products in such
categoryv.

The Community shall authorize the importation of products of the said
categorv shipped from Sri Lanka before the date on which the request for
consultations were submitted.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Sri Lanka undertakes to limit
exports of the products in the category concerned to the Community or to the
region or regions of the Community market specified by the Community for a
provisional period of three months from the date on which the request for
consultations is made. 3Such provisional limit shall be established at

25 per cent of the level of imports reached during the calendar vear
preceding that in which imports exceeded the level resulting from the
application of the formula set out in paragraph 2, and gave rise to the
request for consultations or 25 per cent of the level resulting from the
application of the formula set out in paragraph 2, whichever is the higher.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 17 of the
Agreement, the Community shail have the right to introduce a definitive
quantitative limit at an annual level not lower than the level resuiting from
the application of the formulz set out in paragraph 2, or 106 per cent of the
level of imports reached during the calendar year preceding that in which
imports exceeded the level resulting from the application of the formula set
out in paragraph 2 and gave rise to the request for consultations. whichever
is the higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations
in accordance with the procedure referred to in Article 17, with a view to
fulfilling the conditions set out in paragraph 2. should the trend of total
imports inte the Community of the product in question make this necessary.

S. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case be
lower than the level of imports of products in that category originating in
Sri Larka in 1980,

6. Quantitative limits mav also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the qQquantitative limits introduced under this
Article shall be determined in accordance with zhe provisions of Protocol D.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total
imports inte the Community, and not as & result of an increase in exports of
products originating in Sri Lanka.
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9. In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 being applied,
Sri Lanka undertakes to issue export licences for products covered by
contracts concluded before the introducticn of the quantitative limit, up to
the volume of the quantitative limit fixed.

10. Up to the date of communication of the statistics referred to in
Article 10, paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article shall
apply on the basis of the annual statistics prev1ous’v comrunicated bv the
Community.

I1. The provisions of this Agrecement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex 11 shall alsco apply
to products for which gquantitative limits are introduced under this Airticle

Article 9

. Where the Cemmunitv ascertains that the level of imports in a given
category of Group I subject te quantitative limits set out in Annex 11
exceeds in any Agrcement vear the level eof imports in the preceding vear by
10 per cent of the level of the quantitative limit set cut in Annex II for
the current Agreement vearvr, it mayv request the opening of consultations in
accordance with the provisions described in Article 17 of this Agreement with
a view to reaching agreement on:

s - s -

- the suspension, whelly or in part. ot the provisions of Article 7.

or
- a moditication of the quantitative limit set cut in Annex I1 by the
establishment of an ad hee limit below the existing quantitative
¥y <
Yimit

- as well as the corresponding equitable and quantifiable
compensation.
S he Community shall autherize the importation of preducts of the said
category shipped {rom Sri Lanka before the date on which the request for
consultations was submitted.

ol

Pending a mutually satisfactory solution. Sri Lanka undertakes for a
eriod af one month from the date of notification of the request for
nsultation to restrain exports of the products in the categery concerned to
e Community or to the region or regions of the Community market specified
e Community to one-twelfth of the level of exports reached during the

eceding caiendar vear.

'Uﬂ"'ﬂ‘U

o
~h
h

3. A quantitative limit medified as a result of the application of
paragraph i in any vear preceding the final Agreement vear shall be subject
to a growth rate so as to ensure that the level of the quantitative limit set
out in Annex I! tor the final Agreement vear is regained in the vear.
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4, Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 17 of the
Agreement, Sri Lanka undertakes, if sc requested by the Community:

- to suspend wholly or in part, the provisions of Article 7 in
respect of the Community, cr any of its regions for the category
concerned, or

- to modify the quantitative limit set out in Annex IT for the
category concerned so as to restrain exports tco the Community or
anv of its regions to 125 per cent of imports attained during the
oreceding calendar vear., or to the level of exports up to the date
of the request for consultations plus the level of exports provided
for during the corsultation period under paragraph 2, whichever is
the higher.

In the event that the provisions of this paragraph are applied the
Community undertskes to maintain an offer of equitable and quantifiable
compensation.

The application of the measures provided for in this paragraph is
jedsd p paragrap
limited to the vear in which the measures are taken.

5. The provisions of paragraph 1 shall net apply to a given category unless
the quantitative limits established in Annex IT for the Community for that
categary represent at least 1 per cent af total Community imports during
1980.

6. The provisions of paragraph ! shall net apply to a given categosy unless
the level of imports originating in Sri Lanka during the current fgrecment
vear represents at least 50 per cent of the quantitative limit set out in
Annex I? for that category in the Communrity as a whole or in any rexion or

regions of the Community concerncd.

7. Any limit modified in accordance with the provisions of parsgraphs 1 or
4 may in no case be lower than the level of imperts of preducts in that
categery originating in Sri Lanka ia 1980.

8. The provisions of the Article also apply where the level referred to in
paragraph I is exceeded in uny of the Compunity's regions. In such a case
the compensation referred to in paragraphs 1 and 4 will concern the region or
regions of the Community indicated in the Community's request for
consultatiens,

9. With a view to limiting recourse to paragraph I of this Article,

Sri Lanka undertakes to inform the Community of any sharp and substantial
increase in the issue of export iicences for any category which is likely to
lead to the fulfilment of the conditions regquired for the application of the
present Article.
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Article 10
1. Sri Lanka undertakes to supply the Community with precise statistical

information on all export licences issued by the Sri Lanka authorities for
all categories of textile products subject to the quantitative limits
established under this Agreement, as well as on all certificates issued by
the Sri Lanka authorities for all products referred to in Article 5 and
subject to the provisions of Protocol B.

The Community shall likewise tran:mit to the Sri Lanka authorities
precise statistical information on import authorizations or documents issued
by the Community authorities in respect of export licences and certificates
issued by Sri Lanka.

2. The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories of
products, be transmitted before the end of the second month following the
quarter to which the statistics relate.

3. Sri Lanka also undertakes to supply the Community with available
statistical information on all textile exports by countrv of destination.

The Community shall transmit to the Sri Lanka authorities import
statistics for all products covered by the svstem of administrative control
referred to in Article 8, paragraph 2, and for products covered by Article 6,
paragraph 1.

4, The information referred to in paragraph 3 shall, for all categories of
products, be traunasmicted before the end of the third month following the
quarter to which the statistics relate.

5. Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports and those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 17 of rhis Agreement.

6. For the purpcse of applying the provisions of Article 8, and Article 9,
the Community undertakes to provide the Sri Lanka authorities before 15 April
of each vear with the preceding year's statistics on imports cof all textile
products covered by this Agreement, brcken down by supplying country and
Communicyv member State.

Article 11

. In case of divergent opinions between Sri Lanka and the competent
Community 2=thorities at the point of entry into the Community on the
classification of products covered by the present Agre:ment, classification
shall provisionally be based on indications provided bty the Community,
pending consultations in accordance with Article 17 with a view to reaching
agreement on definitive classification of the product concerned.

2. The authorities of Sri Lanka shall be informed of any amendment to the
Common Customs Tariff or NIMEXE osr of any decision, made in accordance with
the procedures in force in the Community, relating to the classificatien of
products covered by this Agreement.
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Any amendment to the Common Customs Tariff or NIMEXE, or any decision
which results in a modification of the classification of products covered by
this Agreement shall not have the effect of reducing any quantitative limit
established in Annex II.

The procedures for the application of this paragraph are set out in
Protocol A.

Article 12

l. Sri Lanka and the Community agree to co-operate fully in preventing the
circumvention of the present Agreement by trans-shipment, re-routing or
whatever other means.

2. Where information available to the Community as a result of the
investigations carried out in accordance with the procedures set out in
Protocol A constitutes evidence that products of Sri Lanka origin subject to
quantitative limits established under this Agreement have been trans-shipped,
re-routed or otherwise imported into the Community in circumvention of this
Agreement, the Community may request the opening of consultations in
accordance with the procedures described in Article 17 of this Agreement,
with a view to reaching agreement on an equivalent adjustment of the
corresponding quantitative limits established under the Agreement.

3. Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,

Sri Lanka shall as a precautionary measure, if so requested by the Community
make the necessary arrangements to ensure that adjustments of quanticative
limits liable to be agreed following the consultations referred to in
paragraph 2, may be carried out for the quota year in which the request to
open consultations in accordance with paragraph 2 was made, or for the
following year if the quota for the current year is exhausted, where clear
evidence of circumvention is provided.

4, Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 17 of the
Agreement, the Community shall have the right, where clear evidence of
circumvention has been provided, to deduct from the quantitative limits
established under this Agreement amounts equivalent to the products of

Sri Lanka origin.

Article 13

L. Sri Lanka shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possilbe over an
agreement year, due account being taken, in particular, of seasonal factors.

2. Should there be an excessive concentration of imports on any product
within a category subject to quantitative limits under this Agreement, the
Community may request consulations in accordance with the procedure specified
in Article 17 of this Agreement with a view to remedying this situation.
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Article 14

Should recourse be had to the denunciation provisions of Article 19,
paragraph 4, the quantitative limits established in Annex II shall be adapted

on a pro rata basis.
Article 15

1. For the purpose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are broken down by the Community into shares for
each of its member States.

2. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in
one member State of the Community may be reallocated to another member State
in accordance with the procedures in force in the Community.

The Community undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for reallocation by Sri Lanka. In the event of
agreement on such reallocation, the flexibility provisions set out in
Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the original
allocation.

If, in the course of the application of the Agreement Sri Lanka finds
that the breakdown of a limit established in Annex II causes particular
difficulties, it may request the opening of consultations in accordance with
the provisions of Article 17 with a view to reaching a mutually satisfactory
solution.

3. Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 above are iradequate to cover those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.

Article 16

1. Sri Lanka and the Community undertake to refrain from discrimination in
the allocation of export licences and import authorizations of documents
referred to in Protocols A and B.

2. In implementing this Agreement, the contracting parties shall take care
to maintain the traditional commercial practices and trade flows between the
Community and Sri Lanka.

3. Should either Party find that the application of this Agreement is
disturbing existing commercial relations between importers in the Community
and suppliers in Sri Lanka consultations shall be started promptly, in
accordance with the procedure specified in Article 17 of this Agreement, with
a view to remedying this situation.
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Article 17
1. The special consultation procedures referred to in this Agreement other

than those referred to in paragraph 2 of this Article, shall be governed by
the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party;

- the request for consultations shall be followed within a reasonable
period (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one month, at the
latest, of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion within one further
month, at the latest;

2. The special consultation procedures referred to in Article 9 of the
Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party, together with a statement setiing out the reasons and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party.
justify the submission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within fifteen days, at
the latest, of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusien within a further
fifteen davs at the latest.

3. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held on
any problems arising Srom the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by both Parties in
a spirit of co-operation and with a desire to reconcile the difference
between them.

Article 18

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory of
Sri Lanka on the other hand.
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Article 19

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the contracting parties notify each other of the
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be
applicable until 31 December 1986.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1983.

3. Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.

4, Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least sixty days' notice is given. In that event the Agreement shall come to

an end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes and Protocols to this Agreement, the joint declaration and
the Memorandum of Understanding shall form an integral part thereof.

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,

English, French, German, Greek, Italian and Sinhala languages, each of these
texts being equally authentic.
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ANNEX I
GROUPIA
NIMEXE Table of equivalence j
Category CCT heading No code Descpption .
(1983) pieces/’kg | g/piece
t 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, | Cotton yam, not put up for retail sale
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85,87
2 55.09 Other woven fabrics of cotton:
$5.09-03, 04, 95, 06, 07, Woven fabrics of cotton. other
08, 09. 10, 11, 12, 13, than gauze, terrvy fabrcs, narrow
14, 15, 16, 17, 19, 21, woven fabrics, pile fabrics, chenille
29, 32, 34, 35, 37, 38, fabrics. tulle and other net fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, §3,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 85, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 8¢, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 86, 39,
90, 91, 92, 93. 98,99
$5.09-06, 27, 08, 09, 51, a) Of which other than unbleached
52, 53, 54, 55, 56, 57, or bleached
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 73, 83, 34,
85, 87, 88, 89, 90, 9.
92, 93, 98, 99
3 56.07 Woven fabdes of man-made fibres
A (discontinuous or waste):
A. Of synthetic texule; fibres:
56.07-01, 04, 05, 07, 08, Woven fabrics of synthetic fibres
10, 12, 15, 19, 20, 22, {discontinuous or waste) other than
25, 29, 30, 31, 35, 38. narrow woven fabrics, pile fabrics
39, 40, 41, 43, 45, 46, (includin terry  fabdces) and
47, 49 chenille fabrics
56.07-C1, 08, o7, 08, 12, a) Of which other than unbleached
15, 19, 22, 2§, 29, 3, or bleacted
35, 38, 40, 41, 43, 36,
47, 49
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GROUP 1B

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(198))

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

60.04

I a)
b)

)
Vb)1 aa)

dd)
2 ee)
d) ! aa)

2 dd)

60.04-19, 20, 22, 23, 24,
26, 41, 50, 58, 71, 29, 89

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Shirts, T-shirts, lightweight fine
knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers, undervests
and pillovers. undervests and . the
like, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotton or
synthetic texule fibres: T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
wede necked jumpers and pull-
overs, of regenerated texuile ﬁgres.
other than babies’ garments

154

60.05
Al

IIb) ¢bb) 11 ;aa)

bb)
ccc)
ddd)
ece)
22 bbb)
cee)
ddd)
eze)

60.05-01, 31, 33, 34, 35,
36, 39, 40C, 41, 42, 43

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elasuc or
rubberized:

A. Outer garments and  clothing
accessories:

Jerseys, pullovers, siip-overs, waist-
coats, cwinsets, cardigans, bed-
tackets and jumpers, knitted or
crocheted, not elasuc or rub-
benized, of wool, of cotton or of
man-made textle {ibres

21

61.01
BV J

e)

81.02

o pd o 1D e

B Il e 6 aa)

b5b)

cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74,

76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys’ outer garments:

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Men's and boys’ woven breeches,
shorts and  trousers  (including
slacks): women's, gicls’ and infants’
woven trousers and slacks, of wool,
of cotton or of man-made texile
fibres’

568

80.85

Allb) ¢a3) 22

33
¢4
55

Ourer garments and other arucles,
knitted or crocheted. not elastc or
rubberized:

A, Quier  garments and  clothing
accessones:

II. Other

18C
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
. (1983) pieces/kg | g/piece
7 61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer
(come'd) | B Il ¢) 7 bb) garments:
<c)
dd) B. Other:
60.05-22, 23, 24, 25 Blouses and shirt-blouses, knitted,
crocheted (not elastic or rub-
61.02-78, 82, 84 benized), or woven, for women,
gids and infants, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres
8 61.03 Men’s and boys’ under garments, 4-60 217
A ncluding collars, shirt fronts and cuffs:
61.03-11, 15, 19 Men's and boys' shirts, woven, of
wooel, of corton or of man-made
textile fibres i
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GROUP Il A
-~ A
! NIMEXE Table of equivalence |
. Category CCT heading No code Description e et
. (1983) pieces/kg | g/piece
_ 9 §5.08 Terry towelling and  similar  terry
. fabrics of couton:
! 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
: BIIat kitchen linen; curtains and other
i furnishing articles:
i *B. Others*
i 55.08-10, 30. 50, 80 Woven cotton terry fabrics: toilet
| and kitchen linen of woven cotton
| 62.02-71 terry fabrics
i
]
]
!
i
20 $2.02 Bed linen, tabie linen, toiet hinen and
Bla kitchen linen: curains and other
) furmishing articles:
B. Other:
62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven
22 $6.0S Yam of man-made fibres (discontnu-
A ous or waste), not put up for retail
sale:
A. Of synthetic texule fibres:
56.0$-03, 0S8, 97, 09, 11, Yam of disconunuous or waste
13, 15, 19, 21, 23, 25, syathene fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retail sale:
42, 44,45, 46, 47
§6.35-21, 23, 2§, 28, 2. a) Of which acrylic
34, 36
23 56.05 Yamn of man-made fibres (disconunu-
B ous or waste), not put up for rewal
sale:
B. Of regenerated texule fibres:
56.05-51, 55, 61, 65, 71, Yarn of discontinuous or waste ce-
7S, 81, 85, 91, 95, 99 generated fibres, not put up for re-
il sale
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Cazegory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripuon

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

32

ex 58.04

58.04-07, 11, 15, 18, 41,
43, 45, 61, 63, 67, 69,
71,75,77,78

58.04-63

Woven &ile fabrics and chenille fabries
(other than terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling
within heading No 58.05):

Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than terry fabrcs of
cotton and narrow woven fabncs),
of wool, of cotton or of man-made
texctile fibres voa?

a) Of which cotton cordv.coy

39

62.02-4Q, 42, 44, 45, 81,
59, 65,72,74,77

Bed linen, uble linen, zciet linen and
kitchen linen: curtains and  other
furmnishing articles:

B. Other: N . .

Woven table linen, toiet and
kitchen hinen, other than of cotton

weery fabeic
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Category CCT heading No

NIMEXE
code
(1983

Descnpuon

Table of equwvalence

pieces/kg | g/prece

12 60.03
A

60.33-11, 19, 20, 27, 30,
90

Stockings, under stockings. socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elastic or
rubbenzed:

Other than women's stockings of
svnthetic texule fibres

4.3 41
pairs

oS

13 60.04
BIVDH 1 ca
2 dd)
d) 1 <)

60.04-48, 56, 75, 8$

Under garments, kmitted or crocheted,
not elastic or rubbenzed:

Men's and bovs" underpants and
bnefs, wemen's, giris” and mifants’
(other than babies) kmickers and
briefs, knuted or grocheted, not
elasuc or rubbenzed. of cotton or
syntheuc texule fibres

-

* — ——— 1

14 A s1.31
I

61.51-3t

Men's and bovs® outer garments:

Men's and boys™ coats of wnpreg-
nated, coated. covered or fami-
nated woven fabne failing sz‘mn
heading No §938, §9 I or 39

1.3 138

P —

14 8 8l.it

8V b)

Vot § 9 o~

Dl.O1-42, 42, 48 46, 47

Men's and boys’ outer garments:

Men's and bovs’ woven avercoats,

Anccats and other toaw. cloaks
md <apes, wther than those of SH
gony 14 A, of wool, of cotton or of
man-made iexule hbres

~4
Vo

1339

[$)
.

Ly

e o] e e f v ar e -y we e - e -

5 81.32-.35

Women's, gris' and nfany’ Quter
garments:

B. Qther:

Women's, guels’ and mfanu’ coats
of impregnated, coated. Sovered or
laminated woven fbnc failing
within heading No 3228, 39.11 or
§9.12

15 3 81.32
Blle! aa)
bb)
)
2 )
bb)
cc)

61.02-31, 32, 33, 35, )6,
37, «Q

Women's, girls' and infanu’ outer
garments:

B. Orher:

YWomen's, girls” and infants’ woven
overcoats, raincvals and  other

coats, cloaks and capes: jackets and |

blazers. other than garments of
category 15 A, of wool. of coton
or ot man-made texule fibres

e
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" Category CCT heading No

NIMEXE
code
93

Table of equivalence

pieces/kg

g/ prece

16 61.01
B Vo

W N~

61.01-51, $4, 57

Men's and boys’ outer garments:

Men's and boys’ woven suits
(including coordinate suits
consisting of two or three pieces,
which are  ordered, packed,
tonng:ed and  normally  sold
together) of wool, of cotton or of
man-made texule fibees, excluding
sk suits

C-30

1250

17 61.01
BV,

61.01-34, 36, )7

Men's and boys’ cuter garmens:

Men's and bovs’ woven jackeu
(excluding waster jackets! and
blazers of wool, of cotton er of
rman-made texule fbres

13 61.3)

61.0)-31, 35, 99, 81, 85,

39

Men's and boys' under garmenu,
including collars, shirt fronts and cuths:

Men's and bovs' woven under
garments other than shirts, of wool,
of cotton or of man-made texule
fibces

+ 39 $1.08

B1
m

61.05-2C

61.05-30, 9¢

Handkerchiefs:

A, Of woven cocwon fabne. of a value

of more than 18 ECU/kg net
weight

B. Cxher:

Handkerchiefs of woven fabnc, of
a value of not more than 1§
ECU/kg net weight

59

$1.01
BIv

61.02
Bild)

61.01-29, 31, 2
61.02-25, 26, 28

Men's and boys® outer garmencs:

Women's, gils’ and infanus’ outer

garments:
B. Cther:
Parkas, anoraks,

windcheaters,

waister jackets and the like, woven,
of wool, of cotton or of man-raade
textire fibres

"~
.
[

43S
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! Table of equivalence
1 NIMEXE
i Category CCT heading No code Description
: (1983) pieces/kg | g/piece
24 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 3.9 257
+ 25 B IV b) 1 bb) not elastic or rubbenzed:
d) t bb)
60.04-47, 73 Men's and boys’ pyjamas, knitted
or crocheted, of couon or of
synthetc textle fibres
60.04 60.04-51, 53, 81, 83 Women’s, girls’ and infants’ (other
BIV Db 2aa) . than babies’) knitted or crocheted
bb) pyjamas and night dresses, of
d) 2 aa) cotton or synthetic fibres
bb)
26 60.05 Outer garments and other arucles, 3.1 323
A ll b} 4 ¢cc) 11 knitted or crocheted, not elastic or ’
22 rubbenzed: :
33
4“4 A. Outer pgarments and clothing
accessories:
II. Other
61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
B Il ¢) 4 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
ee)
60.05-45, 46, 47, 48 Women's, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
61.02-48, 52, 53, 54 crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres
27 60.05 Outer garments and other articles, 2-6 385
A II b) 4 dd) knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:
A. Outer garments and clothing
accessones:
II. Other
61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
B Il e) 5 aa) garments:
bb)
cc) B. Other:
60.05-51, 52, 54, 58, Women’s, girls' and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
61.02-57, 58, 62 crocheted skirts, including divided
skirts
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NIMEXE Table of equivalence

Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece

28 60.05 Quter garments and other articles, 1-61 620
A Il b) 4 ce) knitted or crocheted, not elasuc or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:
60.05-61, 6i, 64 Knitted or crocheted | trousgrs

(except shorts) other %han
babies’

29 61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer 1-37 730
Blle 3aa) garmeénts:
bb)
cc) B. Other:

61.02-42, 43, 44 Women's, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are  ordered,  packed.
consigned and normally sold
together), of woel, of couwon or of
man-made textle fibres, excluding
ski suits

30A | 61.04 Women's, girls’ and infants’ under 4.0 250
Bl garments:

61.04-11, 13, 18 Women's, girls’ and infants’ woven
pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

30B 61.04 Women's, girls’ and infants’ under
B II garments:

61.04-91, 93, 98 Women’s, girls’ and infants’ (other
than  babiesy woven  under
garments, other than pyjamas and
night dresses, of wool, of couen or
of man-made textile fibres

3 61.09 Corsets, corset-belts, supender-belts, 18-2 55
D brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such arucles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not elastic:

61.09-50 Brassiéres, woven, knitted or
crocheted
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Table of equivalence

NIMEXE
Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
68 60.04 Under garments, knitted or crocheted,
Al not elastic or rubberized:
1 a) ]
b A. Babies’ garments: girls’ garments up
c) o and including commercial size
I 2) 86:
b)
c) 60.04-C2, 03, 04, 06, 07, Babies’ under garments of knitted
d) 08, 10, 11, 12, 14, or crocheted fabrics, not elasuc or
rubbenized
73 60.05 Outer garments and other articles, 1-67 600
Allb)3 knitted or crocheted, not elastic or
rubbenized:
A. Outer garments and clething ¢
accessories:
[I. Other:

60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

76 61.01 Men's and boys’ outer garments:
B1
61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
B II a) garments:
B. Other:

61.01-13, 15,17, 19 Men’s and boys’ woven industnial

and occupational clothing:

61.02-12, 14 women's, girls' and infants’ woven

aprons, smock-overalls and other
industnal and cccupational clothing
(whether or not also suitable for
domestic use), of wool, of cotton or

of man-made texttle fibres

78 61-?11 Men’s and boys’ outer garments:
A

A 61.01-09, 24, 25, 26, 81, Men's and boys' woven bath robes,
vV f 92, 95, 96 dressing gowns, smoking jackets
g) and similar indoor wear, ski suits

[V e

consisting of two or three pieces
and other outer garments, except
garments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of couwon or of man-made
textile fibres
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NIMEXE Table of equivalence

Category CCT heading No code Description
(1983) - picces/kg | g/piece

81 61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
Bl b) garments:

II ¢)

e) 8 aa) B. Other:

9 aa)

bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, girls’ and infants’ woven

cc) 90, 91, 92 bath robes, dressing gowns, bed

jackets and similar indoor wear and

outer garments, except garmenis of

categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26,

27, 29, 76, 79 and 80, of Woola qf

re

édtton or of man-made textile filres

83 60.05 Outer garments and other articles,
Al a) knitted or crocheted, not elasuc or
b) 4 hh) 11 " | rubberized:
2
33 A.Quter garments and  clothing
44 accessories:
i) 11
kk) 11 II. Other:
) 1
22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Quter garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, rot elastic or rub-
44 berized, other than garments of
" categories 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cotton or of man-made textile
fibres
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/picce

33

51.04
Al a)

62.03
B IIb) !

51.04-06
62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile materials:

II. Other:

Woven fabrics of stip or
the like of polvethylene or
polypropylene, less than 3 m
wide; woven sacks' of such strip
or the like

34

51.04
Alll Y

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or suip f{alling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic texule
fibres:

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

35

51.04
AV

51.04-10, 11, 13, 15, 17,
18, 21, 23, 25, 27, 28,
32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (conunuous) other than those
for tyres and those containing elas-
tomenic vamn:

a) Of which other than unbieached
or bleached

36

1 5104

B III

51.04-55, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89,94, 97,98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strp falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics
texule fibres:

of regenerated

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (contnuous) other
than those for tyres and those
containing elastomeric yarn:

a) éf which other than unbleached
or bleached
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces’kg | g/piece

37

56.07

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77.
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50. 55, 56, 59, 61,
65, 67, 69, 70, 71, 73.
74 77,78, 83, 84, 87

Woven fabncs of man-made fibres
(discontinuous or waste):

B. Of regenerated textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (disconunuous or
waste) other than narrow woven fa-
brics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

60.01
BIb!

60.01-40

Khnitted or crocheted fabric, not elastc
or rubbenzed:

B. Of man-made fibres:

Kniwed or crocheted syntheuc
curain fabrics including net curtain
fabric

38 B

62.02
All

62.02-09

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:

A. Net curuains

40

62.02
B IV a)
©)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen, curtains and other
furnishing articles:

B. Other:

Woven curtains (other than net cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cowon or of man-made
textile fibres

41

ex 51.01
A

51.01-02, 03, 04, 08, 09,
10, 12, 20, 22, 24, 27,
29, 30, 41, 42, 43, 44,
46, 48

Yam of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

A. Yam of synthetic textile fibres:

Yarn of synthetic textle fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than non-textured single
varn untwisted or with a rwist of
not more than 50 turns per metre
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o

Category

CCT heading No

NlME’(E
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/ piecc

42

ex 51.01
B

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76, 79, 80

Yarn of man-made fibres (continuous),
not put up for retai! sale:

B. Yam of regenerated textile fibres:

Yarn of regenerated textle fibres
(continuous), not put up for r=tail
sale, other than single yarn of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 tums
per metre and single non-textured
varn of any acetate

43

51.03

51.03-10, 20

Yam of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

44

51.04
Al

51.04-05

Woven ' fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or stip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic téxtile

fibres:

Woven fabrics of synthetic texule
fibres  (continuous), containing
elastomeric yam

45

51.04
BII

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(conunuous), mcludmg waven fabrics
of monofil or stnp falling within
heading No 51.01 or 51.22:

B. Woven fabries of
texule fibres:

Woven fabrics of rey, .nerated
texule fibres (conunuous),
containing elastomeric vamn

regeacrated

46

ex 53.05

53.05-10. 22, 29, 32, 39

Sheep’s or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed:

Carded or combed sheep’s or
Lan;xbs‘ wool or other fine animal
air

47

53.C6

‘3o U
o
(9]
wo

53.06-21, 25, 3t,
55,71,75

53.08-11, 15

35, 51,

Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool
(woollen yarn), not put up for reuail
saie

Yarm of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarm of carded sheep's or lambs’
wool (woollen yam) or of carded
fine animal hair, not put up for re-
il sale

43

53.07

53.08

53.07-02, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 89

53.08-21, 25

Yam of combed sheep’s or lambs’ wool
(worsted yam), not put up for retail
sale

Yam of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yamn of combed sheep’s or lambs’
wool (worsted varn) or of combed
fine animal hair, not put up for re-
tail sale
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NIMEXE . Table of equivalence
Category CCT heading No code Descripuon
(1983) pieces/kg | g/piece
49 ex 53.10 Yam of sheep’s or lamb’s wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:
§3.10-11, 15 Yam of sheep’s or lambs’ wool or
of fine animal hair, put up for reail
sale
50 53.11 $3.11-01, 03, 07, 11, 13, | Woven fabrics of sheep’s or lambs’
17, 20, 30, 40, 52, 54, | wool or of fine animal hair
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97
51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed
52 55.06 55.06-10, 90 Cotton yam, put up for retail sale
53 55.07 §5.07-10, 90 Cortton gauze
54 56.04 Man-made fibres (discontinuous or
B waste), carded, combed or otherwise
prapared for spinning:
B. Regenerated textile fibres:
56.04-21, 23, 28 Regenerated textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
combed
55 56.04 Man-made fibres (discontinuous or
A waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:
A. Synthetic textile fibres:
56.04, 11, 13, 15, 16, 17, Synchetic textle fibres (discon-
18 tinuous or waste), carded or
combed
56 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
A ous or waste), put up for retail sale:
56.06-11, 15 Yam of synthetic textile fibres
gdiscontinuous or waste), put up
or rewil sale
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivaience

pieces/kg

g/piece

57

56.06

56.06-20

Yarn of man-made fibres (discontnu-
ous or waste), put up for retail sale):

Yarn of regenerated texule fibres
(discontinuous or wastej, put up
tor retail sale

58

58.0t

58.01-21, 11, 13, 17, 30,
80 .

Carpets, carpeting and rugs, knotted
{made up or not)

58.02
ex A

59.02
ex A

58.02-04, C6, 77, 09, 56,
61,65, 71, 75, 31, 85,90

Other carpets, carpeting, rugs, mats
and matung, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’, rugs and the like
(made up or not):

Felt and aruicles of felt, whether or not
impregnated or coated:

A, Feit in the piece or simply cut to
rectangular shape:

Woven, knitted or crocheted,
carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, *Schumacks’
and ‘Karamame’ rugs and the iike
(made up or not): tloor covering,
of feit

60

58.03

58.23-0C

Tapestries: hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworked
tapestries (for example, petit point and
cross sutch) made in panels and the
like by hand:

Tapestries, hand-made

61

38.05-01, 08, 30, 40, 51,
39, 61, 69,73,77, 79,90

Narrow woven fabrics. and narrow fa-
brics  (bolduc) consisung of warp
without weft assembled bv means of an
adhesive, other than goods falling
within heading No 58.C6:

Narrow  woven  fabrics not
exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges,
other than woven labels and the
like; bolduc

62

58.06

58.07

58.06-10, 90

58.07-31, 39, 50, 80

Woven labels. badges and the like. not
embroidered, in the piece, in strips or
cut to shape or size

Chenille yarn (including flock chenille
varn), gwmped vam (other than
metallized yam falling within heading
No 52.C1 and gimped horschair yam):
braids and ormamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

Chenille yarn (inciuding {lock
chenille varn), gimped varn (other
than metallized yarn and gimped
horsehaic yarn); braids and or-
namental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like
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Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/ prece

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs

Embroidery, in the piece, in strips o¢ in
motifs

Kanitted or crocheted fabric, not elastic
or rubbenzed:

B. Of man-made fibres:

¥ -
Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

A. Fabric:

Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
textile fibres, containing  elas-
wofibres; knitted or crocheted fa-
bne, elastic or rubbenzed

Knitted or crocheted fabric. not elastic
or rubbenized:

B. Of man-made fibres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitation  fur),  knited  or
crocheted, not elasuc or rubberized,
of synthetic textile fibres

Knitted or crocheted fabrc, elasuc or
rubberized:

Other than those of categories
38 A, 63 and 64, of wool, of cotton
or of man-made texule fibres

Page 30
NIMEXE
Category CCT heading No code
(1983)
62 58.08 58.08-10, 90
(cont'd)
58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35,
39, 91, 95, 99
58.10 | 58.10-21, 29, 41, 45, 49,
51, 55, 59
63 60.01
Bla)
j
: 60.06
H A
60.01-30
60.06-11, 18
64 60.01
BIb)2
3
60.01-51, 55
I 65 60.01
i A
! Bl b «
] II 60.01-01, 10, 62, 64, 65,
i ClI 68, 72, 74, 75, 78, 81,
! 89, 92, 94, 96, 97
P | e201
: A
. BI 62.01-10, 20, 81, 85, 93,
It a) 95 .
b)
<)

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blankets, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

preces/kg

g/piece

60.02

60.02

6C.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elasuc or rubbenzed:

Gloves, mittens and mitts, knitted
or crocheted, not elastic or rub-
benized, impregnated or coated
with anuficial plastic matenals

Gloves, mittens and mutts, knitted
or crochezed, not elastic or rub-
benzed, other than impregnated or
coated with anificial plastic ma-
tenals

17 pairs

59

67

60.CS
Allb)s
B

60.06
Bli
I

6C.05-93, 94, 95, 96, 97,

98, 99
80.36-92, 96, 98

6C.C5-97

A .
OQuter garments and other aricles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubbernized:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elasuc knee-caps and elasuc
stockings):

B. Other:

Clothing accessories and  other
arucles {except garmeats), knitted
or crocheted, not elastic or rub-
benized: articles (other than bathing
costumes) of kmitted or crochete
fabric, elasuc or rubbenzed of
wool., of cowon. or of man made
rexuie fibres

a) Of which sacks and bags of a
kind used for the packing of
goods, made from polvethyvlene
or polvpropvlene stnp

69

60.04-54

Under garments. knuted or crocheted.
aot elasuc or rubberized:

B. Of other texule matenals:

Women's, girls® and infants’ knitted
or crocheted petticoats and slips, of
synthetic texule fibres, other than
babies’ garments

7-8

70

60.C4
B IIf

63.04-31, 33, 34

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubbenzed.

B. Of other ter'*'- matenials:

fgarsY

Panty-hose

3G-4

33
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Category

CCT heading No

NIMEXE
<code
(1983)

Table of equivalence

Descripuon

preces/kg | g/piece

71

60.05
Allb 1t

60.05-06, 97, 08, O

Quter garments and other arucles,
knitted or crocheted. not elasuc or
rubbenzed:

A. Outer garments and ciothing access-
ones:
II. Other:
b) Other:
1. Babies’ garments, girls’
garments  up to  and

including commeraial size
36;

Babies’
garments, of
cotton or of
textile fibres

knitted  outer
wooi, of
man-made

~4
131

60.05
Allb)2

61.0t
B II

61.82
BlIb)

60.05-11, 13, 15
60.56-91

61.01-22, 23
61.02-16, 13

Quter garments 'and other articles,
knited or crocheted. not elasuc or
rubbenzed:

A. Outer garments and ciothing access-
ories:

[I. Other:

Knitted or crocheted fabric and arucles
thereof, elasuc or rubbenzed (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

B. Other:

Knitted swimwear

Men's and bovs® outer garments:

Women's. and infants’ outer

garments:
B. Other:

guels®

Woven swimwear, of wool, of cotton
or of man-made textie tibres

RPNV pE

60.05
Allb) ¢ gg 11
2

33
44

60.05-71,72,73,74

Outer garments and other arucles,
knited or crocheted, not clasuc ori
rubbenzed: !

A. Outer garments and clothing access-
ones:
II. Other:

Women's, girls" and infants’
(other than babies”) suits and
costumes (including coordinate
sutes consisung of two or three
pieces  which are ordered.
packed, censigned and rormally
sold together), of kmtted or
crocheted fabrc, not elastic or !
cubbenized, of wool, of cotton or
of man-made texule fibres,
excluding sks suits
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! NIMEXE ’ Table of equivalence
Category CCT heading No code Descripton
(1983) pieces/kg | g/piece
75 60.05 Quter garments and other arucles, | 0-80 1250
Allb) ¢ ff) knmitted or crocheted, not elasuc or
rubbenzed:
A. Outer garments and clothing access-
ones:
II. Other:
60.05-66, 68 Men's and boys’ suits {includin

coordinate suits consisting o
two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally soid together), of
knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized. of wooi,
of cotton or of man-made
texule fibres, excluding ski suits

77 60.03 Stockings, under stockings, socks, a0 pairs 25
Blla) ankle-socks. sockettes and the like,
knitted or crocheted, not clastic or
rubbenzed: :
60.03-24, 26 Women's stockings of synthetc
textile fibres
80 61.32 Women's, girlss and infants’ outer
A garments:

A. Babies’ garments, giris” garments up
to and including commercial size

86:
61.04 Women's, girls' and infants’ under
A garments:

A. Babies® garments; girls™ garments up
w0 and including commeraal size
36.

61.82-31, 3} Babies' woven garments of wool, of

51.94-31. 29 cotton or of man-made texule
~ : fibres

82 60.2¢ Under garments, knitted or crocheted,
51V a not elastic or rubbenzed:

B. Of other :extile matenais:

60.C4-38, &0 Under garments, other than babies”,
knitted or crocheted, not elasuc or
rubbenized, of wooi. of fine animal
hair or of regenerated texule fibres

Shawls, scarves. mufflers. manullas,
veils and the like:

84

moNwe
©
3

61.06-30, 43, 5Q, 60 Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile Abres J
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. Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descnipuion

Table of equivaience

i
peces/kg i Bipece

85

oNwma
o
~

61.07-30, 40, 90

Ties, bow tes and cravats:

Qther than knitted or crocheted. of
wool, of cotton or of man-made
texule fibres

17.9 36

86

61.29

moyow s

Corsets, corset-belts, suspender-belts,
brassieres, braces. suspenders. garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheied fabne), whether
or not elasuc:

Cortets, coret-belts, suspender-
belts, braces. suspenders. garters
and the like (including such arucles
of knitted or crocheted fabne:.
other than brissieres, whether o
not elasuc

37

6L1C

61.1¢-30

Gloves, mittens. mites. stockings, socks
and sockettes, not knitted or crocheted

38

61.11-00

Made up accessornies for arucles of a
parel (for example, dress shields.
shoulder and other pads. bels, muffs,
sleeve protectors, pockets):

Orther than knitted or crocheted

e et o s e s} e i 2o
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GROUPIII C

NIMEXE Table of equivalence

Category CCT heading No code Descripuion
(1983 pieces/kg | g/piece

90 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, ropes and cables,
21 of synthetic textile fibres, plaited or
not

91 62.04 Tarpaulins. sails, awnings, sunblinds,
All . tents and camping goods:
BII

62.04-23,73 - Tents

92 51.04 . Woven fabrics of man-made fibres
Al (continuous), including Woven fabvrics
BI of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 5+.02:

59.11 Rubberized textile fabrics. other than
Allla) rubberized knitted or crocheted goods:

A. Rubberized texdule fabrics not
comprised in B below:

1. Other:
51.04-03, 52 Woven fabrics of man-made

) textile fibres and rubberized
59.11-15 textile woven fabrics, for tyres

93 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
BI b packing of goods:

by 2 B. Of other textile materials:

62.03-30, 4C, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods, of woven fa-
brics, other than made from
polyethylene or polypropylene strip

94 59.01 §9.01-07, 12, 14, 15, 16, | Wadding and aricles of wadding;
18, 21, 29 textile flock and dust and mill neps

95 ex 59.02 Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

59.02-35, 41, 47, St, 57, Felt and articles of felt, whether or
59, 91, 95, 97 not impregnated or coated, other
than floor coverings

96 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded
: yarn fabrcs, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated or
coated:

59.03-11, 19, 30 Other than clothing and clothing
accessories
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

97 59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and neuing made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yarn, twine, cordage or rope:

Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage
or rope

98 59.06

59.06-00

Orther articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textle fabrics and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yamn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fgbn’cs. “articles
made fromsuch fabrics and articles
of category 97

99 59.07

59.07-10, 90

Textle fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; bucﬁnm and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

100 | 59.08

59.08-10, 51, 61, 71, 79

Texule fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives oc of other arti-
ficial plastic matenals

101 | ex 59.04

55.04-80

- Twine, cordage, ropes and cables,

plaited or not:

Other than of synthcu'c' textile
fibres

59.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coaung
applied on a textle base, cut to shape
or not

102 59.10
103 59.11
Al
II

59.11-11, 14,17, 20

Rubberized textile fabrics other than
rubberized knitted or crocheted goods:

Excluding fabrics for tyres
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Category

CCT heading No

NIMEXE -
(1983) ~

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piecs

104

59.12

59.12-00

Texule {abncs otherwise impregnated
or coated; painted canvas being thea-,
trical scenery, studio back-cloths or the

Jike:

Textile fabrics, impregnated or
coated, other than those of cate-
gories 95, 100, 102 and 103;
painted canvas being theauical
ﬁcncry, studio back-cloths or the
ike

105

59.13

32, 34, 35,39

. 59.13-01, 11, 13, 15, 19,

Elastic fabrics and trimmi fs (other
than kniued . or crocheted goods)
consisting of texule materials combined

with rubber threads

106

"59.14

59.14-00

Wicks, of woven, plaited or knitted
textle materials, for lamps, swoves,
lighters, candles and the like; wbular
knitted  gas-mantle  fabric  and
incandescent gas mantles

107

59.15-10, 90

Texule hosepiping and similar wbing,
with or without linirg, armour or
accessories of other matenals

108

59.16

59.16-00

Transmission, conveyor or clevator
belts or beliing, of textile matenal,
whether or not strengthened with
mezal or other matenal

109

ikt d
HHO

62.04-21, 61, 69

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Wovcn warpaulins, sails, awmngs

and sunblinds -

110

w>g;
HER

62.04-25,75

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and campmg goods:

Woven pneumanc mattresses

‘111 .

| 62.04-29,79

Tarpaulins, sails, awmngs, sunblmds,
tents and camping g

Camping goods, woven, other than
pneumatic mattresses and tents
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\ NIMEXE . Table of equivalence
Category CCT heading No code Descripuon
(1983) picces’kg | g/piece
112 62.05 Other made © up texule arcles
g (including dress patterns):
D ‘ . o
E 62.05-01, 10, 30, 93, 95, Other made up texule articles,
99 » woven, cxcluding those of cate-
’ gories 113 and 114
113 62.05 Other' made up -texule articles
(o (ircluding dress patterns):
C. Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like:

62.05-20 Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like, other than knitted or
crocheted

114 | 59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, | Texule fabrics and textle arucles of a-
A 51, 59, 71, 79, 91, 93, | kind commonly used in machinery or
BII 95, 99 plant :
C
D
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S ——

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in

the present Annex in abbreviated form

Community limits

Category Description Units | Year Quantitative

- limits

EEC

6 Men's and Women's woven 1 000 pieces| 1983 2 200
trousers and men's shorts 1584 2 288

and breeches 1685 2 379

. 1986 2 475

7 Women's woven and knitted| 1 00O pieces| 1983 3 350
blouses 1984 3 47

1985 3 485

1986 3 555

8 Men's woven shirts 1 000 pieces| 1983 3 500
1984 3 552

1985 3 606

1986 3 660

21 Parkasi- enoraks, wind- 1 000 pisces| 1983 2 250
cheaters and the-like, 1984 2 340

woven 1965 2 434

1986 2 531

Regional limits

Category Description Units Year Qua.t}‘: :.Lta.‘.zve
limits
18 Men's woven underwear tonnes 1083 125
other than shirts 1984 130
(T) : 1985 135
1986 141
2¢ Woven and knitied 1 000 pieces 1983 308
- dresses 1984 216
(¥) 1985 225
1986 234
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PROTOCOL A

TITLE I

CLASSIFICATION

Article 1

l. The competent authorities of the Community undertake to inform Sri Lanka
of any changes in the Common Customs Tariff or NIMEXE before the date of
their entry into effect in the Community. '

2. The competent authorities of the Community undertake to inform Sri Lanka
of any decisions relating to the classification of products subject to the
present Agreement within one month of their adoption at the latest. b»uch
communication shall include:

(a) a description of the products concerned;

(b) the relevant category, tariff position or sub-position and the
NIMEXE code;

(¢) the reasons which have led to the decision.

3. Where a decision on classification results in a change of classification
practice or a change of category of any product subject to the present
Agreement, the competent authorities of the Community shall provide fifteen
days' notice, from the date of the Community's communication, before the
decision enters into effect. Products shipped before the date of entry into
effect of the decision shall remain subject to the earlier classification
practice, provided that the goods in question are presented for importation
into the Community within sixty days of that date.
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TITLE 11

ORIGIN

Article 2

1. Products criginating in Sri Lanka for export to the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be
accompanied by a certificate of Sri Lanka origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent govermmental
authorities of Sri Lanka if the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant rules
in force in the Community.

3. However, the products in Group III may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter on the invoice or other commercial document
relating to the products to the effect that the products in question
originate in Sri Lanka within the meaning of the relevant rules in force in
the Community.

4, The certificate of origin referred to in paragraph ! shall not be
required for import of goods covered by a certificate of origin Form A or
Form APR completed in accordance with the relevant Community rules in order
to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having
been made in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility,
by his authorized representative. The competent governmental authorities of
Sri Lanka shall ensure that the certificate of origin is properly completed
and for this purpose they shall call for any necessarv documentary evidence
or carry out any check which they consider appropriate.

Article 4

Where different criteria for determining origin are laid down for
products falling within the same category, certificates or declarations of
crigin shall contain a sufficiently detailed description of the goods to
enable the criterion to be determined on the basis of which the certificate
was issued or the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the customs
office for the purpose of carrying ocut the formalities for importing the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.
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TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTEM FOR CATEGORIES
OF PRODUCTS WITH QUANTITATIVE LIMITS

SECTION I

EXPORTATTON

Article 6

The competent authorities of Sri Lanka shall issue an export liccnce in
respect of all consignments from Sri Lanka of textile products referred to in
Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 7, 14 and 15 of the Agreement and of textile products subject to any
definitive or provisional quantitative limits established as a result of the
application of Articles 8 and 9 of the Agreement.

Article 7

1. The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol.
It must certify inter alia that the quantity of the product in question has
been set off against the quantitative limit prescribed for the category of
the product in question.

2. Fach export licence shall only cover one of the categories of products
listed in Annex II of this Agreement. It may be used for one or more
consignments of the products in question.

Article 8

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 9

1. Exports shall be set off against the quantitative limits established for
the year in which shipment of the goods has been effected, even if the export
certificate is issued after such shipment.

2, For the purposes of applying paragraph l, shipment of the goods is
considered to have taken place on the date of their loading.

Article 10
The presentation of an export licence, in application of Article 12

below, shall be effected not later than 31 March of the year following that
in which the goods covered by the licence have been shipped.
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SECTION II
IMPORTATION
Article 11

Importation into the Community of textile products subject to
quantitative limits shall be subject to the presentation of an import
authorization or document.

Article 12

1. The competent Community authorities shall issue such import
authorization or document automatically within five working days of the
presentation by the importer of the original of the corresponding export
licence.

The import authorization or document shall be vaiid for six months.

2. The competent Community authorities shall cancel the already issued
import authorization or document if the corresponding export licence has been
withdrawn.

However, if the competent Community authorities have not been notified
about the withdrawal or cancellation of the export licence until after the
products have been imported into the Community, the quantities involved shall
be set off against the quantitative limit for the categorv and the quota year
in question.

Articie 13

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates Issued by Sri Lanka for a particular category
in any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex II
for that categery, as may be modified by Articles 7, 14 and 15 of the
Agreement, or any definitive or provisional limit established under

Articles 8 or 9 of the Agreement, the said authorities may suspend the
further issue of import authorizations or documents. 1In this event, the
competent Community authorities shall immediately inform the authorities of
Sri Lanka and the special consultation procedure set out in Article 17 of the
Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Sri Lanka origin not covered by Sri Lanka export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the
issue of import authorizations or documents by the competent Community
authorities.

However, if imports of such products are allowed into the Community by
the competent Community authorities, the quantities involved shall not be set
off against the appropriate quantitative limits set out in Annex II or
established as a result of the application of Articles 8 or 9 of the
Agreement without the express Agreement of Sri Lanka.
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TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISTIONS

Article 14

1. The export licence and the certificate of origin mav comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If they arc completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 2J0 x 297 mm. The paper used must he
white writing paper, sized, nect containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/m°. Each part shall have a printed guilloche-pattern
background making any falsification by mechanical or chemical means apparent
to the eye.

If the documents have several copies only the top copv which is the
original shall be printed with the guilloche-pattern background. This copy
shall be clearly marked as "original" and the other copies as "copies'". Only
the original shall be accepted by the competent authorities in the Community
as being valid for the purposes of export to the Community in accordance with
the arrangements established by this Agreement.

2. Each document shall bear a standardized serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

This number shall be composed of the fecllowing elements: ’
- a number indicating the quota year;

- numbers running from 00001 to 99999 allocated to the country of
destination;

- the numbering system shall also indicate the country of destination
(in box 7 of the export licence), country of exportation and
issuing office.

The export licence and certificate of origin may be issued after the
shipment of the products to which they relate. In such cases thev shall bear
either the endorsement "delivrée a posteriori” or the endorsement '"issued
retrospectivelyv".
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Article 16

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the
basis of the export documents in his possession. The duplicate of any such
certificate or licence so issued shall bear the endorsement "duplicata".

2. The duplicate must bear the date of the criginal export licence or
certificate of origin.
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TITLE V

ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

Article 17

The Community and Sri l.anka shall co-operate closely to implement the
provisions of this Agreement. To this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.

In order to ensure the proper application of this Agreement, the
Community and Sri Lanka shall assist each other in checking the authenticity
and accuracy of export licences and certificates of origin issued or
declaration made under this Protocol.

Article 19

Sri Lanka shall send the Commission of the European Communities the
names and addresses of the governmental authorities competent for the issue
and verification of export licences and certificates of origin together with
specimens of the stamps used by these authorities. Sri Lanka shall also
notify the Commission of any change in this information.

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences
shall be carried cut at random, or whenever the competent Community
authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certificate
or licence or as to the accuracy of the information regarding the products in
question.

2. In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or export licence or a copy thereof to the
competent governmental authority in Sri Lanka giving, where appropriate, the
reasons of form or substance for an enquiry. If the invoice has been
submitted, such invoice or a copy thereof shall be attached to the
certificate or licence or its copy. The authorities shall also forward any
information that has been obtained suggesting that the particulars given on
the said certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2 of this
Protocol.
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4, The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent
authorities of the Community within three months at the latest. The
information communicated shall indicate whether the disputed certificate or
licence or declaration applies to the goods actually exported and whether
these goods are eligible for export in accordance with the arrangements
established by this Agreement. The information shall also include, at the
request of the Community, copies of all documentation necessary to determine
the facts fully and in particular the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of
declarations of origin, the Community mav subject imports of the products i
question to the provisions of Article 2, paragraph 1, of this Protoco!.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to them
shall be kept for at ieast a pericd of three vears by the competent
governmental autherityv in Sri lLanka.

6. Recourse to the random verification procedure specified in this aArticle
must not constitute an obstoacle to the release for home use of the preducts
in question.

Article 21
. Where the verification procedure referred to in Article 4 or where
information available to the Community or te Sri Lanka indicates or appears
to indicate that the provisions of this Agreement are being contravened, both
parties shall co-operate closelv and with the appropriate urgency to prevent
such contravention.

2. To this end., Sri lLanka shall, on its own initiative or at the request of
the Community, carry out appropriate enquiries or arrange for such enquiries
te be carvied out concerning operations which are or appear to the Community
to be in contravention of this Agreement. Sri lLanka shall communicate the
results of these enquiries to the Community together with any other pertinent
information enabling the true origin of the goods te be determined.

3. By agreement betwecen the Community and Sri Lanka officials designated by
the Community mav be present at the enquiries referred to in paragraph 2.

4, In pursuance of the co-operation referred to in paragraph 1, Sri Lanka
and the Community shall exchange any information considered by either partner
to be of use in preventing the contravention of the proevisions of this
Agreement. Such information may include information on trade in products
subject to this Agreement between Sri Lanka and other cocuntries and
information on production of such products in Sri Lanka.

5. Where it is established that the provisions of this Agreement have been
contravened, Sri Lanka and the Community may agree to take such measures as
are necessary to pravent a recurreace of such contravention.



COM.TEX/SB/927

Paqe 48
2DOMICW [nem, sorerse Campieie. S3rt)

BRIGINAL

3 Quots yest
Annte connngentavs

& Cateqory aymder

Numero de categene

5 Consonee fasme. W aeoress cowsery}
Dessnatans jsem, soresss coapinti, sov)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICEMCE O°EXPORTATION

{Produits textiles)

§ Countey of ongy 7 Courtry of dessnutos
Pays Songne Fays te Sechranon
§ Place ang Gate of Shoment - Lleans 8! Pangoont § Suppiementary cetaus
Ly & gate Cemasrquement = Moyen dr Tenepont Donnees suppitmentnres

10 Mams and momders - Rumder 3nd tmg & pactages - DESTRIPTION OF GOODS

" Uargues ¢ sorméms - Nomdre ot aature 623 colss = DESIGRATION 0ES MARCUANDISES

11 Quatey )
Quarrstd (4

12 KOS Value (%)
amr 0 (9

BURIIICATON BY THE COMPE TERT AUTKORITY = VISA OF LUAUTORITE COMPSTENTE

HiS=oemet 2otaonty (Rame. fel 3E9reSy. Couetny)
AZYCY CoTDEINIR (agm, afresaz SN, YT

! e derigned. Cetly That Me $OASS G2sonded J00ve Mave Deen CAIpRd 333wt the cudnttatve kmd BStIdiThed kr The yeur Ihowa m Bz Ko J € feRiect o De
ey Wown 1 DT No £ By The Sovsaons regulate) Lrade w textde procucts wdh e Surcoeen Economes Communay.
X INIRE Crtidhe Que tes MILCAIASIES CSHNESS O-CESSUS O €12 EMpuides Sur B Ames Quanmtxuve kabe pour année nouie s & 3 3 powe U 0o dbugnie S
B2 € B2 ¢ CITTR G2S GIDOSICS FENAIIR ke dounges 08 HOSUS terhies avec L CoOMmuNIE $CONOMQUE Suropdenne,




1. Beporter (names Full- address, counted)
Eoouateut ivem seretse comowts payny

? COM.TEX/SB/927

ORIGINAL No poce 49

3 Quoty year
Annee contingentaas

4 Categury rumSer
Numerg de categonme

§ Cons.gne2 raame, fub 26crest. country)
Destwstars (aem. atvesss compless povey

CERTIFICATE OF GRIGIN
(Textile pmducts_)

CERTIFICAT D'ORIGINE
(Produits textiles)

ity ¢f date Fembarquement ~ Moyen g2 mansaon

b Country of ongw 7 Counry f Cestinatisn
Pays Songme Pays de gesnnanon
8 Puce ang date of Smpment = Means of ranspont 9 Suppiementary detarts

Qonnees suppiementares

10 Meres ang rumbers - Number ang wngd of pactages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques ef numerss - Nomive et nature des tais - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quanmaty (°)
Guantnt (1)

12 FO8 alwe (%)
Vatsur 300 (1)

Com=uany

onomGue curopéenne

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE
| e ynQerargned comdy M3t the §20Cs OpSCnbEd adove ongmated m rre Coumtry Shows m Box NO 6, n 3CSrdance weih the provisions m force w the Europesn Econome

W Comortnnt Juthordy (neme laf ateress country)
Mdosde COmpotente (nom apeane comooets, gavs)

& 30usIgné cartifie Que ies MITCUNGISES i gndes O-0RSUS SOt ONOEITES Cu PIYS Figurant Cans 12 case 6. COMOMEMENt s GSOOITONS on WgLE Cans & Commacantt

R N T

(Suan ooy Slomy  Covel)




COM.TEX/SB/927
Page 50
PROTOCOL B

1. The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respect of
cottage industry products shall apply only to the following products:

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated looms, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of Sri lanka;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of Sri Lanka obtained manually from the
fabrics referred to above and sewn exclusively by hand without the
aid of any machine;

(¢) traditional folklore textile products of Sri Lanka made by h«and in
the cottage industry of Sri Lanka as defined in a list to be agreed
between both Parties and annexed to this Protocol,

Exemption shall be granted only for products accompanied by a
certificate issued by the competent Sri T.anka authorities in accordance with
the specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall state the
ground on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that theyv are satisfied that the products
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Certificates
covering the products referred to in paragraph (c) above shall bear a
conspicuous stamp: '"'FOLKLORE". In case of divergent opinion between
Sri Lanka and the competent Community authorities at the point of entry into
the Community as to the nature of such products, consultations shall be held
within one month with a view to resolving sucn divergences. Should imports
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties
to the Community, the two parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 17 of the Agreement with a
view to finding a quantitative solution to the problem.

2. The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply
"mutatis mutandis” to the products referred to in paracraph 1.
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PROTOCOL C

Under Article 8(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed
on a regional basis where imports of a given product into any region of the
Community in relation to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 8, exceed the following regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15.0%
Denmark 3.0%
Ireland 1.0%
United Kingdom 23.5%

Greece 2,0%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
Article 8 of the Agreement shall be determined as follows:

- for products in categories falling within Groups I, II, and III,
the growth rate shall be fixed by agreement between the parties in
accordance with the consultation procedure established in
Article 17 of the Agreement. Such growth rate may in no case be
lower than the highest rate applied to corresponding products under
bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement between
the Community and other third countries having a level of trade
equal to or comparable with that of Sri Lanka.
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Declaraton concerning Article 2 (3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the Community rules on origin referred to
in Ardde 2 (3) of the Agreement, any amendments to the said rules will remain based upon
criteria not requiring, in order to confer originating status, more extensive operatons than
those which consgtute 2 single complete process.

Dcene at Brussels,
For the European Ecomormic Comrmuniry

Joeint Declaration concerning batik fabrics and prodncts thereof

A. “The Community and Sri Lanka agree that batk fabric may not be described as having

been produced by the waditional handicraft batk process unless, for cach of the colours or

shades applied 10 the fabric, each of the following three operagons has been carried out by

hand:

(a) waxing (applicadon of wax by hand to the fabric);

(b) dyeing/painting (appiication of colour either by the traditional cottage mezthod of dyeing
or by hand-painting};

(¢} de-waxing (boiling the fabric to remove the wax).

B. The Parties hereby further agree ta the following arrangements:

1. The competent Community authontien will aceept as traditional folklore handicrafr tex-
gle products within the meanmg of Article 1 (<) of Protecol B all batik fabrics, irrespec-
tive of the method of manufacture of the basic fabric, and all products made or made up
therefrom, whether sewn by hand or on a hand- or foot-operated sewing machine,
provided that the process of applying colours and shades to the fabric has been the tradi-
tional handicraft bank process described at A above, and subject to appropriate cerafi-
cation by the competent Sri Lanka authonties.

2. The competent Sri Lanka authorities will issue certificates conforming to the model
znnexed 1o Protocol B for batik fabrics or products thereof only when such fxbrics or
products have been produced by the processes, induding tn pamicular the wadonal
handi=a&k bauk process, spedfi=d in the preceding pasagraph.

Done at Brussels,
For the Europezr For the Government of
Econonuc Commanity the Democrasic Socialist Repubiic of Sri Lanka
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Memorandum of m&mmding

In implementation of the licensing arrangements set out in Protocol A, the Community and
Sri Lanka agree that, as regards exports from Sri Lanka to the Federal Republic of Germany,
the system outlined in the Annex appended hereto shall apply as from the date of coming
into operation of the Agreement. The Community will consider the question of extension of
this system to exports from Sri Lanka to other regions of the Communiry and will notify Sei
Lanks in the event that such extension can be agreed.

Brussels, 19 May 1582,

Hesd of the Delegation of the Head of the Delegation of the
Democratic Socialist Republic of Sri Laska European Economic Cormmunity
ANNEX

to the memorandum of enderstanding concerning advance nodees of issue of export iconess

The competent authorites of S Lanka may at their discretion issue, in respect of producs mibject ©
quantitauve hmitanon which zre intended to be exported, an advance noties of issue of export licenes
conforming w the maodel arached o this Annex. In issuing each such advance notice, the said
authunue undertaike:

-~ to issue, defore exportation of the producs specfied in the advance notice, 2n export licencs
conformung to the mode! annexed to Protocol A, and definitively to set off the quannty acruaily
cxpunz? against the roievant quantitative imi tar the vear m whah the exparranon takes place.

- to csure Tiat the guanary acrually exportd shall moc be greater than that speutiad in the advance
nonce,

= in the event that exportation is not effeceed within the year :peqﬁed in the advance notice, to nosify
G umnpﬂ:ﬂt CUmmmunty authorigss accoadingly.

The competent Community authoriges shall, upon presentadon of an advance nodee of issue of export
Leenee, nsue an import suthonizanon or document in accordance thh the provisions of Protocol A, and
shall set off the himut in their records.

in ths event that the quancty acuzlly ::por:ed. and therefore speaified in an export liconee, s less then
swzteg 1 the relovan: advence noses or that the comprrent Cc'-:nunxty authonds recoive notificastion
that expontstion of the goods specified it 3n advance notice will aot be o7 has not bemn efect=d wathin
the year speaiicd theran, the wud suthoniues shali duly afjuse thar records.
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ACGREED MINUTE

l. In the course of negotiations for the renewal of the bilateral textile
agreenment which expires on 31 December 1982, held on 17, 18 and
19 May 1982, the delegation of Sri Lanka declared Sri Lanka's interes:
in developing Outward Processing Trade with the Community.

2. In this connection, and pursuant to Article 4 of the bilateral textile
agreement between the Community and Sri lLanka, the parties agreed that
the complementary provisions essential for the implementation of
OCutward Processing Trade between the Community and Sri Lanks should de
set out in a separate arrangement beiween the parties.

3. Pending settlement of the detailed management questions of the arrangement
referred to in Paragraph 2, the Community and Sri Lanka agreed that the
following additional quantities sbould form part of that arrangement.

Catezory Cuantizty
6 100 0G0
7 250 000
8 25C 000

4. Sri Lanks also requesied a quaniity of 100. 000 pieces in respect of
Category 21. The Commurity stated that if it were decided %o make
cutwerd processing quantities in Group II available the
quantity reguested by Sri lLanka under Category 21 would bs 5o made
available. The Community would inform the delegastion of Sri Lanka of
its fin2] decision in this respect as soon 2s possibls.

Bead of the Delegation of the Eead of the Delegztion of the
Democratiz Socialist Republic Earopean Economic Community
of Sri lanks
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MEMORANTDUM QF UNDERSTANDING

In considering the duration of the present Agreement, the Ccmmunity and
Sri Lanka agreed that during the last year of applicatica of the Agreement,
cornswltations may bde held bstween the parties with 2 view to considering
an extension of the Agreement for a further period of one year up to

31 December 13587,

Brussels, 19 Xay 1982,

Head of Delegation of the Democratic Head of the Delegation of the
Socialist Republic of Sri Lanka European Zconomic Community
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ACREED MINUTE

Delegations of the European Economic Community and of Sri Larks met on
17, 18 and 19 May to negotiate the renewal of the bilateral textile
greement which expires on 31 December 1982.

These negotiations led to the initialling of an agreemesnt oz 15 May.
Cn this occasion, the following was alsoc agreed:

(i) Carrvover to the guantitztive limits for the year 1983 of amounts
not used during the year 1982 is authorized up to 5% of the
corresponding quantitative limits for 1983.

(i) If the provisions of Ari. 8 of the Agreement iniiialled on 19 May 1982
are invoked in respect of caterzories 4 and 5 by ths Co—umity, tho
Commmumnity will 4ake into account the guantitative

limits existing in respect of these categories under the bilateral

textile agreemexnt expiring on 31 Decembder 1982,

(i41) If +he provisions of Art. 8 of the Agreement initizlled oa 19 Mey 1982
are invoked in respect of products in Croup I by the Cc-::.-.m.‘.".‘y, the
Cozmunity will take intc account the azamal gTowsh
‘ra.tan specified in protocel D a) of the bilateral itextile agTaexnsnt

expiring on 31 December 1582.

Ee22 22 ths Delegaition of Head of the Deiegation of
¢kLe Democratic Socialist the Iuropean Zconomic Community

Republic of Sri Lania
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communites presents its compliments to the Mission of the Republic
of Sri Lanka to the European Communites and has the honour to refer to the
Agreement on Trade in Textiles Products and the Agreed Minute concerning its
Protocol A, both initialled on 19 May 1982,

The Directorate-General for External Relations wishes to inform the
Mission that the Community is willing to apply the above~mentioned Agreement
de facto from 1 January 1983 if the Government of Sri Lanka is disposed to do
likewise.

The Directorate-General would be grateful if the Mission would confirm
the agreement of the Government of Sri Lanka to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations takes the opportunity to
confirm the breakdown between the member States of the Community of the
quantitative limits for 1983 referred to in Article 15 of the Agreement.

Pursuant to the above-mentioned Agreed Minute, the Directorate-General
wishes to propose the attached changes to Protocol A. The
Directorate-General considers that these changes will contribute to the
smooth management of the Agreement in the best interest of both Sri Lanka and

the Community.

In response to the Mission's recent oral request the Directorate-General
can also confirm that the Community can agree to replace the 1 per cent level
specified in Article 9, paragraph 5, of the Agreement by 2.5 per cent.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communites avails itself of this opportunity to renew to the Mission
of the Republic of Sri Lanka to the European Communities the assurance of its
highest ccnsideration.

Brussels,

The Mission of the Republic of Sri Lanka
to the European Communities

Avenue des Arts, 21-22

1040 BRUSSELS
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CHANGES IN PROTOCOL A

Title T, Article 1, paragraph 3

replace "15 days' notice" by "30 days' notice".

Title III, Article 9, paragraph 2

Add at the end, after "loading'" the words "on to the exporting aircraft,
vehicle or vessel.
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8th February, 1983.

NOTE VERBALE

The Mission of the Demccratic Socialist Republic of Sri

Lanka to the European Compunities preseats its compliments

to the Direstorate-General for External Relaticns of the
Commission of the European Communities and has the--hopous:

to refer to the Note Verbale No.12096 dated 23ré December,
1982, concerning the Agreement on Trade in Textile Products
initialled on 19th May, 1982. The Mission of the Democratic
Socialist Republic of Sri Lanka has the honour to coafirm

that the Government cf Sri Lanks agrees to the de facto
applicatiocn ©of the above mentioned Agreament from 1st January,

1983.

The Mission of the Demccratic Socialiat Republic of Sri Lanka
avails itself of this opportunity to remew to the Directorcte-
General for Extersal Relations of the Cozzission of ‘the
European Communities the assurances-of its highest considerat-
ion.

Directorate-General foe Extsrnal Relatiozs,
Cozzission of the European Communities,
200, rue de la Loi,

1049 Rrusaels.
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NOTE VERBALE

The Directorate~General for External Relatjons of the Commission of

the European Communiti2s presents its compliments to the Mission of

the Democratic Socialist Republic of Srj Lanka to the European (ommu-
nities and has the honour to refer to the Agreemént on Trade in.Textiles
Products initialled on 19 May 1982tand to the Directorate-General's

Note Verbale No 12096 dated 23 December 1982.

In response to the Mission™s request the Pirectorate-General for External
Relations.can coniirs that the Community can agree to the deletion of
Paragraph 3 Articie 21 of Protocol A Title V subject to the acceptance

by the Government of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka of
the changes proposed by th: Directorate-General for External Relations

in its above-mentioned Note Verbale,

The Directorate—General would be grateful jf the Mission would confirm the

agreement of the Government of the lemocratic Socijalist Republic of Sri

Lanka t0 the fo}egaing.

.The Directorate—General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails itself of this opportunity to renew to the
Mission of the Democratic Socjalist Republic of 5ri Lanka to the European

Communities the assurance of its highest consideration.

Brussels,

Hission of the Democratic
Socialist Republic of Sri Lanka
to the European Communities

Ave. des Arts 21-22
1040 BRUXELLES
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NOTE VERBALE

The Directorate-Jeneral for External Relations of ths Commission of the
European Commnities presents its compliments to the Mission of the
Demneratic Social;at Republic of Sri lanka to the European Communities
and has the honour to reler to»tha Agreement on Trade in Textile Products
initialled on 19 May 1982 and to the Mission's Note Verbale dated

26 April 1983.

In responss to the Missionls yequest the Dirsctorate~Oeneral for External
Relations can confirm that the Community can agree to the addition of the
following, fourth, paragraph to Article 1 of Protocol 4:

"4. Hhere a Community decisicn on classification resulting in a change
of classifitcation practice or a change of.categorisation of.nny
product subject to the present Agreemesnt affecta a category subject
to resiraint, the two parties agres to enter into consultation in
accordance with the procedures d:-ucribed in Article 17, para. 1 of

" this Agreement with a view to hzaouring the obligation under Article

11, para. 2, 2nd sub-para."

‘This change will be incorperated in'the final version of the Agreement

to be signed.

The Directorate~Ceneral for External Relations of the Commiszsion of the
Buropsan Communitiss avails itself of this opportunity to renew 10 3he
Mission of the Democratic Socialist Repudblic of Sri Lanka to’the Europsan
Communities the apsurance of its highest. eonsideration.

Mission of the Democratic Socialiat. Brussels,
Republic of Sri Lanka %5 the

Buropean Communities,

av, des Arts, 21-22

1040 BRUSSELS
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26th April 1983.

NOTE VERBALE

The Mission of the Democratic Socialist Republic
of Sri Lanka to the Europear Communities presents its
compliments to the Directorate-General for External
Relations of the Commission of the Eurcpearn Communities
and has the honour to refer to the Commission's Note Verbale
No. 03656 dated 5th April 1983, concerning the Agreement of
Trade in Textile Products initialled oxn 19th May "1982. The
Mission of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka is
Pleesed to confirm that the Government of Sri lanka accepts
the changes proposed by the Directorate-General for External
Relations referred to in its Note Verbale No. 12096 dated

23rd December 1982.

This Mission would be grateful if the Directorate-General
for External Relations coulf confirm its agreement to the
inclusion of paragraph 4 in article 1 of Protoccl A as in the
case of the Indian Agreement.

The Mission of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka
avails itself of this opportunity to renew to the Directorate-
General for;External Relations of the Commission of the Buropean
Communities, the assurances of its highest consideration,

Directorate-General for External Relations,
Commission of the European Communities,
200, rue de la Ioi,

1049 Brussels.



